
��������	
���
��

���
��	���������
���������	
���
��





��������	���������	
������
�������
��	�
��
�����������������
�������
����
��������������������	�������������	�

�����	�
������
�
�����
��	�����
������
��������������
�����������	����������

�	
�����

������������	������������
��������
������	��
�	
��������	��������������	��
��������������	������	����	�
���������
����	���	���	����	�������������������

�����������
��	������
������
��	��������

��	����������
��	�����������

��������	
����������	
���	
����������
��
�����	
����

��������	�
�	��
��� ���� �	��	����
�	����	��� �	� ����
�	�����	���� ����	� 

!�"������������
�������	����������
� � ������ � �	���	 � � ��� ���� 
��#$%&'(%�)&%��!�#("��
! � *	��� � �	� � ��
���� �� � � ��� 
��+(%�,�!�#("

��������	�
�	��
��� ���� �	��	����
�	����	��� �	� ���� ����
������� ����	� 

!�*	���������������	��������
��	�
� ����
���� -������ ����������	��� ��


��
���������. �/�0)+#�,�++1+�,�!
� "$�)*12�!����)%�!��1+(��*3����!

10�"�,�,��"),�#��,�41+�#)#�!
"��)/*),�� !� 0+� ,�++)�1+��

������
	
��������	� ��� ��� ���
	� ��
�������
���	
�	���
������5�
	���������6���������
������
��������
�
�����������������	�
�����	�
�78������	
����
�
���
�����

���7	�����������9�����	��������5���9�

��
�	
���	��
��������
�
�

/�����	
	���
	�
���
�����	��������	
	���
	

���������������������	�
�������
�����	�
�����	������:������
��
��������
����
������������;���	������������;�
�	�
��6����	����	����
���	���	��
�����
���	��

��������	

��
	���
�
<<�
�������
�
���������9��������	
��

��������	����
����������������	�
�	�
����	�����	� 

!�,�����������;���	����������	���
�;���	��
���	���	��
�������	��
#$%&'(%�)&%��!�#("�

!�0����
�����
�����
������	�������

����������+(%�,�!�#("

��������	����
����������������	����
��
��������	� 

!�,��������
���������
��������:�����
��
	�
���
�����	��
����������������9�
����
	����9��/�0)+#�,�++1+�,�!�
"$�)*12�!����)%�!��1+(��*3����!
10�"�,�,��"),�#��,�41+�#)#�!�
"��)/*),�� !� 0+� ,�++)�1+��

��������	� ���� ��� ��	�
�� ��
�������
���	
=����
=������=�
�����������������������
����>����
���=�����=��������>����
���	��������
�����
���������	
=�������	�����=���?�����	��
��
��	���?�������������	�����?�����	�������������	�

���
�	
�����
���@���=�

/	������:�����
��
���A��������������
�	��� ��
���
�����=��������������	

�=���������	������	�
�>���:������
��
����>����
�������������=����:������
�	����	�������
�����	�
������
���	���B��

������>��

��������	

��
	��� 
�� <<� ������� 
�
���������	��������	
��� 

��������	� �C�
������ ��� �������

�	�����	���������� 

! � , � � � > � � � � � = � � � � : � � � � � �
� � =�����	�=����:���� 
�� �	���B��
� � 
C���>�� #$%&'(%�)&%�� !� #("�
! � ,������� � 
	�� � �

� ���� �	��
����
�����������+(%�,�!�#("

��������	��C�
������������������=���

������������ 

!�,���>����
������������
	����C��
	���
:������
��
���A��������
����>���������
�����	��������
���������/�0)+#�,��
++1+�,�!�"$�)*12�!����)%�!��1+(�
�*3����!�10�"�,�,��"),�#��,�41�
+�#)#�!�"��)/*),��!�0+�,�++)�1+��

*����	�
������	�




4��&�
���	���
���
��	�!�����;�

'����	����	���	��	=DD	�9��	���
�
�������	��	4��&	�<�����	������
���	��	���
���	��	����	��	������
'����	 �� 	 ����������	 ��	 ��
�����9:��	�
����	��	��	��

�8�
:�
����9����	 �����	 �����
��	 �:���
4��&	��	����
�#����	��	����
�
����#��	�	��	�!�����;�	���	�����
��	 ��	 ����
����	 �	 ���	 ��

�8���

���	 ��	 �����
���;�	 ��	 ��	 �
���
0��4/�'�E�	4��&	0�0 �&-0	'�
0�
4/�'-'	
����
7�	��	������;�
����	��#
������	���������7���	��
�
�������	��	����
����	���
�����
��	��
����	���!��	����������	�
���������

4��&	���	�<������	��������	��
���
�	�
����	���	��
��	����	���
�
������	��
	�!�
	=DD	���
��	 ��
�������	���	���	�
����	��	0������
�����������	���	�
��	���	�������
����	��	���	�
�����	���	��	���	����
�����������	����
�#������	��	��!��
������	���	������	��	����
���	���
��
���
��

���	�����
�����	����	���	0��4/�'�E


���	
�����
���		4��&	0��4/��
 *	0*0 �&0C�	��������	��	�	���
�������
�
	������������	��	����
���
�
�������	������������	�
�!�����
���	��
���	����	���	���������	���
��������

'�����	����	��	=DD	���	���	�
������
�C4��&	�<������	���	��������	��
��
���	����	��	�����	�����
�	'�����
��	���������	��	 �C���
��
����	���
�
������	��	��	��

�
�
��	����������
?	���	8��
��	4��&	�	
���
<��#���
����	 ����
�#��	?	 �C�!�������	��
�����	��	��	����
���	��	���	��

��

���

-!��	���	�����
�����	����	��	�
����
0��4/�'�E�	4��&	0�0 �&-0	'�
0�
4/�'-'	
����
��	��	��������
��	 ����	 <��	 ��#
�����	 ����������
����	 ���	�
������	��	����
���	��
����
����	��	��
���	��	���!�����
���������	��	��	���!���"	����>����

4��&�	�
�������	��
�!�������

4��&�
���	���
��
���
��	�!�������



�)'���	F	�)'�5	F	0,&&-�/�

��

���
��	�	������
���	��	��#���

&�
����	�����	���	�������
0�

�
��	��	�#�������	?	��
��


��

���
��	��	��#
�����

/��	�����
0�

�
��	��	�����<��

��

���
��	��	����	����
����	��	��#���

G���	����
���	��
����	�����
0�

�
��	�����	�@
���	?	��
��


��

���
��	��	����	����
����	��	��#
�����

G���	����
���	
��	�����
0�

�
��	�����	�@
���	��	�����<��

������
��	�	������
��������
�������
�	���	�����
%����
������
��	��	���
�
����������

��

���
��	��
�	��
�����
:�	��������
.����	��
	�������
�	���������
0�

�
��	���
	�������
��	�������<��

G�

�8��
G�
���
�
+�

�
��

D=

DH

DI

DJ

DK

DL

DM

DN

��

���
��	��	����
O��#���	�����
0�

�
��	?	#�����





��
��

���
��	��	����
O��#���	�����
0�

�
��	��#����
��













��
��

���
��	�	������
���
��	��#���

&�
����	�����	���	�������
0�

�
��	��	�P���	��
�����
?	��
��














































��
��

���
��	��	��#
�����

/��	�����
0�

�
��	��	�����<��





































��
��

���
��	��	����	����
����
��	��#���

G���	����
���	��
����	�����
0�

�
��	��	�����	����
���	?
��
��


























































29

04

Cerraduras de
embutir alta
seguridad

Serrures à
larder haute
sûreté

High security
mortise locks

- 3  puntos de cierre: 1 punto 
frontal  + 1 punto alto + 1 pun-
to bajo. 

- Sistema de cierre de caja cen-
tral mediante bulones.

- Sistema de cierre de puntos 
alto/bajo mediante falleba in-
terior.

- Entrada de 65 mm.
- 4 vueltas de cierre.

- Incorpora cilindro de segu-
ridad 2000 S2 de 70 mm con 
doble embrague.

- Incorpora  escudo protector 
2002 . 

- Incorpora embellecedor E 12 .
- Incorpora accesorios punto 

alto y bajo.
- Acabados esmaltado dorado y 

esmaltado cromo

- 3 point lock: 1 front point + 1 
top point + 1 bottom point. 

- Central case locking system 
with bolts.

- Top/bottom point closing 
system with bolts.

- 65 mm backset.
- 4 turns.
- Includes 70 mm 200 S2 with 

double secuirity

- Includes 2002 protector 
escutcheon. 

- Includes E 12 decorative 
escutcheon.

- Includes top and bottom point 
accessories.

- Gold and chrome enamel 
fi nishes.

- 3 points de fermeture : 1 point 
frontal + 1 point haut + 1 point 
bas. 

- Système de fermeture de 
boîtier central par boulons.

- Système de fermeture 
de points haut/bas par 

espagnolette intérieure.
- Entrée de 65 mm.
- 4 tours de clé.
- Intègre cylindre de sûreté 

2000 S2 de 70 mm avec 
double embrayage.

- Intègre rosace de cylindre de 

protection 2002. 
- Intègre enjoliveur E 12.
- Intègre accessoires point haut 

et bas.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.

Cerradura (perfi l H), 3 ptos de cierre. (pto alto y bajo)

Serrure (profi l H), 3 points de fermeture. (point haut et bas)

Serie 2065 SB / 3

2065 / 3 series

Série 2065 SB / 3

17
8

20
30

35
0

110
65

36

12

71
25

Ø14
85

26

Lock (H profi le), 3 point locking. (top and bottom point)
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Cerraduras de
embutir alta
seguridad

Serrures à
larder haute
sûreté

High security
mortise locks

12

20

89

60

85 17
9

35
0

- 3 puntos de cierre: 1 punto 
frontal  + 1 punto alto + 1 pun-
to bajo .

- Sistema de cierre de caja cen-
tral mediante bulones.

- Sistema de cierre de puntos 
alto/bajo mediante falleba in-
terior.

- Entrada de 60 mm.
- 2 vueltas de cierre.

- Incorpora cilindro de segu-
ridad 2000 S2 de 70 mm con 
doble embrague.

- Incorpora  escudo protector 
2002 .

- Incorpora embellecedor E 12 .
- Incorpora accesorios punto 

alto y bajo.
- Acabados esmaltado dorado y 

esmaltado cromo.

- 3 points de fermeture : 1 point 
frontal + 1 point haut + 1 point 
bas.

- Système de fermeture de 
boîtier central par boulons.

- Système de fermeture 
de points haut/bas par 

espagnolette intérieure.
- Entrée de 60 mm.
- 2 tours de clé.
- Intègre cylindre de sûreté 

2000 S2 de 70 mm avec 
double embrayage.

- Intègre rosace de cylindre de 

protection 2002.
- Intègre enjoliveur E 12.
- Intègre accessoires point haut 

et bas.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.

- 3 point locking: 1 front point 
+ 1 top point + 1 bottom 
point.

- Central case locking system 
with bolts.

- Top/bottom point closing 
system with bolts.

- 60 mm backset.
- 2 turns.
- Includes 70 mm 200 S2 with 

double secuirity.
- Includes 2002 protector 

escutcheon.
- Includes E 12 decorative 

escutcheon.
- Includes top and bottom 

point accessories.
- Gold and chrome enamel 

fi nishes.

Cerradura (perfi l H), 3 ptos de cierre. (pto alto y bajo)

Lock (H profi le), 3 point locking. (top and bottom point)

Serrure (profi l H), 3 points de fermeture. (point haut et bas)

Serie 2060 SB / 3

Serie 2060 SB / 3

Série 2060 SB / 3
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Cerraduras de
embutir alta
seguridad

Serrures à
larder haute
sûreté

High security
mortise locks

- Cierres auxiliares punto alto/
bajo para serie 2500.

- Frente de acero esmaltado 
dorado o cromo.

- Válido para cerraduras de 2 y 
4 vueltas.

- Additional top/bottom point 
locks for 2500 series.

- Steel, gold enamel and 
chrome front.

- Operates with 2 and 4 turn 
latches.

- Fermetures auxiliaires point 
haut/bas pour série 2500.

- Têtiere en acier émail doré ou 
chrome.

- Valable pour des serrures à 2 
et 4 tours.

- Escudo embellecedor exte-
rior.

- Válido para cerraduras con 
entrada de 60 ó 65 mm.

- Acabados dorado y cromo.

- Outside decorative 
escutcheon.

- Operates with locks with 60 
and 65 mm backsets.

- Gold and chrome fi nishes.

- Enjoliveur extérieur.
- Valable pour les serrures avec 

entrée de 60 ou 65 mm.
- Finitions doré et chrome.

Accesorios Accessories Accessoires

Serie 2065 SB

Serie E12

2065 SB series

E12 series

Série 2065 SB

Série E12
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Cerraduras de
embutir alta
seguridad

Serrures à
larder haute
sûreté

High security
mortise locks

- Escudo embellecedor exte-
rior.

- Válido para cerraduras con 
entrada de 50, 60 ó 65 mm.

- Acabados dorado y cromo.

- Outside decorative 
escutcheon.

- Operates with locks with 50, 
60 and 65 mm backsets.

- Gold and chrome fi nishes.

- Enjoliveur extérieur.
- Valable pour les serrures avec 

entrée de 50, 60 ou 65 mm.
- Finitions doré et chrome.

- Escudo protector de cilindro
- Incorpora placa sujeción inte-

rior y tornillos pasantes
- Acabados en esmaltado do-

rado , esmaltado cromo y ni-
quelado

- Opcional embellecedor inte-
rior.

- Cylinder protector 
escutcheon.

- Includes inner fi xed plate 
and through-bolts.

- Gold enamel, chrome enamel 
and nickel fi nishes.

- Optional inner decorative 
escutcheon.

- Rosace de protection de cylin-
dre.

- Intègre rosace de cylindre de 
fi xation intérieure et vis pas-
santes.

- Finitions en émail doré, émail 
chrome et nickelé.

- Enjoliveur intérieur en op-
tion.

Accesorios Accessories Accessoires

Serie E11

Serie 2000 EP

E11 series

2000 EP series

Série E11

Série 2000 EP

71
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Cerraduras de
embutir alta
seguridad

Serrures à
larder haute
sûreté

High security
mortise locks

- Escudo protector de cilindro.
- Incorpora protector templado 

de rotor.
- Incorpora placa sujeción inte-

rior y tornillos pasantes.
- Acabados en esmaltado dora-

do , esmaltado cromo , acero 
latonado y acero niquelado.

- Opcional embellecedor inte-
rior.

- Cylinder protector escut-
cheon.

- Includes hardened rotor shaft 
protector.

- Includes inner fi xed plate and 
through-bolts.

- Gold enamel, chrome enamel 
and  brass-plated steel and 
nickel-plated steel fi nishes.

- Optional inner decorative es-
cutcheon.

- Rosace de protection de 
cylindre.

- Intègre protection tempérée 
de rotor.

- Intègre rosace de cylindre 
de fi xation intérieure et vis 
passantes.

- Finitions en émail doré, émail 
chrome, acier laitonné et 
acier nickelé.

- Enjoliveur intérieur en option .

- Protector de cerradero.
- Fabricado en acero galvani-

zado.

- Strike protector.
- Manufactured in galvanized 

steel.

- Protecteur de gâche.
- Fabriqué en acier galvanisé.

- Cantoneras superior e inacie-
rior para refuerzo de puerta.

- Acabados esmaltado dorado 
y esmaltado cromo.

- Upper and lower corner 
protectors to reinforce door.

- Gold and chrome enamel 
fi nishes.

- Coins supérieur et inférieur 
pour renforcement de porte.

- Finitions émail doré et émail 
chrome.

Serie 2002

Serie PRO

Serie 2601

2002 series

PRO series

2601 series

Série 2002

Série PRO

Série 2601

Accesorios Accessories Accessoires
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UCEM SISTEMAS DE SEGU-
RIDAD presenta una com-
pleta gama de cerraduras de 
sobreponer de alta seguridad 
donde se combinan un alto 
nivel de protección con una 
facilidad de instalación.  Di-
señadas para equipar puer-
tas de entrada a viviendas y 
lugares que requieran de un 
grado de protección espe-
cial,… Siempre encontrará 
una cerradura de sobrepo-
ner de UCEM que se ajuste a 
cualquier tipo de necesidad. 

Las cerraduras y cerrojos de 
sobreponer de  alta seguri-
dad UCEM presentan un aca-
bado singular que aporta un 
alto contenido estético y  un 
alto grado de durabilidad. 

UCEM SECURITY SYSTEMS 
offers a complete range of 
high security rim locks that 
provide a level of security 
and are easy to install.  De-
signed for entrance doors to 
buildings, and locations that 
require a high level of secu-
rity. You can always fi nd an 
UCEM rim lock that suits your 
needs. 

UCEM high security rim locks 
have a unique fi nish that 
combines great aesthetic 
quality with a high degree of 
durability. 

UCEM SISTEMAS DE SEGU-
RIDAD présente une gamme 
complète de serrures en appli-
que de haute sécurité alliant 
un niveau de protection éle-
vé à la facilité d’installation.  
Conçues pour équiper des 
portes d’entrée dans des lo-
gements et des lieux qui re-
quièrent un degré particulier 
de protection,... Vous trouve-
rez toujours une serrure en 
applique UCEM qui s’adapte 
à n’importe quel besoin. 

Les serrures et verrous en 
applique de haute sûreté 
UCEM présentent une fi ni-
tion particulière qui apporte 
un fort contenu esthétique 
ainsi qu’un degré élevé de 
durabilité. 
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerradura de picaporte y pes-
tillo  de bulones.

- Picaporte accionado por llave 
en el exterior y por tirador en 
el interior.

- Pestillo accionado por llave 
por ambos lados.

- Equipada con cilindro 4000 SN.
- Acabados esmaltado dorado 

y esmaltado cromo.
- Medida de  70 mm.
- 2 vueltas de llave.
- Equipada con cadena retene-

dora y cerradero antipalanca.
- Incorpora escudo de seguri-

dad exterior 4001.
- Mano derecha o izquierda.

- Lock with latch and dead-
bolts.

- Latch activated by key on the 
outside and pull handle on the 
inside.

- Deadbolt activated by key on 
both sides.

- Includes 4000 SN cylinder.
- Gold and chrome enamel fi -

nishes.
- 70 mm size.
- 2 turns.
- Includes a security chain and 

leverage resistant strike.
- Includes 4001 security escut-

cheon.
- Right or left-handed.

- Serrure pêne dormant et pêne à 
boulons

- Pêne dormant actionné par clé 
à l’extérieur et par poignée à 
l’intérieur.

- Pêne actionné par clé des deux 
côtés.

- Équipée d’un cylindre 4000 SN.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.
- Mesures de 70 mm.
- 2 tours de clé.
- Équipée d’une chaîne de retenue 

et d’une gâche anti-dégondage.
-  Intègre une rosace de sûreté 

extérieure 4001.
- Main droite ou gauche.

Cer. sobreponer 1 
pto frontal de cierre

1 point rim locks Serr. en applique 
1 point de fermeture

Serie 4500 S 4500 S series Serie 4500 S
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerradura de  pestillo  de bu-
lones.

- Pestillo accionado por llave 
por ambos lados.

- Equipada con cilindro 4000 SN.
- Acabados esmaltado dorado 

y esmaltado cromo.
- Medida de  70 mm.
- 2 vueltas de llave.
- Equipada con cadena retene-

dora y cerradero antipalanca.
- Incorpora escudo de seguri-

dad exterior 4001.
- Mano derecha o izquierda.

- Lock with latch and dead-
bolts.

- Deadbolt activated by key on 
both sides.

- Includes 4000 F cylinder.
- Gold and chrome enamel fi -

nishes.
- 70 mm size.
- 2 turns.
- Includes a security chain and 

leverage resistant strike.
- Includes 200 EP security es-

cutcheon.
- Right or left-handed.

- Serrure à pêne à boulons
- Pêne actionné par clé des 

deux côtés.
- Équipée d’un cylindre 4000 SN.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.
- Dimension de 70 mm.
- 2 tours de clé.
- Équipée d’une chaîne de 

retenue et d’une gâche anti-
dégondage.

- Intègre une rosace de sécurité 
extérieures 4001.

- Main droite ou gauche.

Cer. sobreponer 1 
pto frontal de cierre

1 point rim locks Serr. en applique 
1 point de fermeture

Serie 4501 S 4501 S series Serie 4501 S
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerradura de picaporte y pes-
tillo  de bulones.

- Dispone de un punto de cierre 
central y dos verticales alto/
bajo.

- Picaporte accionado por llave 
en el exterior y por tirador en 
el interior.

- Pestillo accionado por llave 
por ambos lados.

- Equipada con cilindro 4000 SN.
- Acabados esmaltado dorado y 

esmaltado cromo.
- Medida de  70 mm.
- Altura estándar de 2075 mm.
- Posibilidad de extensiones a 

2300 mm y 2500 mm.
- 2 vueltas de llave.
- Equipada con cadena retene-

dora y cerradero antipalanca.
- Incorpora escudo de seguri-

dad exterior 4001.
- Mano derecha o izquierda.

- Serrure d’pêne dormant et à boulons

- Dispose d’un point de fermeture cen-

tral et de deux points verticaux haut/

bas.

- Pêne dormant actionné par clé 

à l’extérieur et par poignée à 

l’intérieur.

- Pêne actionné par clé des deux côtés.

- Équipée d’un cylindre 4000 SN.

- Finitions émail doré et émail chrome.

- Dimension de 70 mm.

- Hauteur standard de 2075 mm.

- Possibilité d’extensions à 2300 mm et 

2500 mm.

- 2 tours de clé.

- Équipée d’une chaîne de retenue et 

d’une gâche anti-dégondage.

- Intègre une rosace de sécurité exté-

rieure 4001.

- Main droite ou gauche.

- Lock with latch and deadbolts.
- Includes one central lock, one top 

lock and one bottom lock.
- Latch activated by key on the out-

side and pull handle on the inside.
- Deadbolt activated by key on both 

sides.
- Includes 4000 F cylinder.
- Gold and chrome enamel fi nishes.
- 70 mm size.

- 2075 mm standard height.
- Possibility of extending to 2300 

mm and 2500 mm.
- 2 turns.
- Includes a security chain and leve-

rage resistant strike.
- Includes 4001 exterior security es-

cutcheon.
- Right or left-handed.

70

40
11

7
A

B

Cer. sobreponer 3 ptos frontales de cierre

3 point rim locks

Serr. en applique 3 points frontaux de fermeture

Serie 4510 S

4510 S series

Serie 4510 S
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerradura de picaporte y pesti-
llo de bulones.

- Dispone de un punto de cierre 
central y dos verticales alto/
bajo.

- Picaporte accionado por llave 
en el exterior y por tirador en el 
interior.

- Pestillo accionado por llave por 
ambos lados.

- Equipada con cilindro 4000 SN.

- Acabados esmaltado dorado y 
esmaltado cromo.

- Medida de  70 mm.
- Altura estándar de 2075 mm.
- Posibilidad de extensiones a 

2300 mm y 2500 mm.
- 2 vueltas de llave.
- Incorpora escudo de seguridad 

exterior 4002.
- Mano derecha o izquierda.

- Lock with latch and deadbolts.
- Includes one central lock, one 

top lock and one bottom lock.
- Latch activated by key on the 

outside and pull handle on 
the inside.

- Deadbolt activated by key on 
both sides.

- Includes 4000 SN cylinder.
- Gold and chrome enamel 

fi nishes.
- 70 mm size.
- 2075 mm standard height.
- Possibility of extending to 

2300 mm and 2500 mm.
- 2 turns.
- Includes 4002 exterior securi-

ty escutcheon.
- Right or left-handed.

- Serrure d’pêne dormant et pêne 
à boulons

- Dispose d’un point de fermeture 
central et de deux points verti-
caux haut/bas.

- Pêne dormant actionné par clé 
à l’extérieur et par poignée à 

l’intérieur.
- Pêne actionné par clé des deux 

côtés.
- Équipée d’un cylindre 4000 SN.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.
- Dimension de 70 mm.

- Hauteur standard de 2075 mm.
- Possibilité d’extensions à 2300 

mm et 2500 mm.
- 2 tours de clé.
- Intègre une rosace de sécurité 

extérieure 4002.
- Main droite ou gauche.

60

90

B

11
7

A

Cer. sobreponer 3 ptos frontales de cierre

Serie 4516 S

3 point rim locks

4516 S series

Serr. en applique 3 points frontaux de fermeture

Serie 4516 S
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerradura de picaporte y pesti-
llo  de bulones.

- Dispone de un punto de cierre 
central y dos verticales alto/
bajo.

- Picaporte accionado por llave 
en el exterior y por tirador en el 
interior.

- Pestillo accionado por llave por 
ambos lados.

- Equipada con cilindro 4000 SN.
- Acabados esmaltado dorado y 

esmaltado cromo.
- Medida de  70 mm.
- Altura estándar de 2075 mm.
- Posibilidad de extensiones a 

2300 mm y 2500 mm.
- 2 vueltas de llave.
- Incorpora escudo de seguridad 

exterior 4002.
- Equipada con cadena retene-

dora de seguridad y cerradero 
antipalanca.

- Mano derecha o izquierda.   

- Lock with latch and deadbolts.
- Includes one central lock and two 

above and below.
- Latch activated by key on the 

outside and pull handle on the 
inside.

- Deadbolt activated by key on both 
sides.

- Includes 4000 SN cylinder.
- Gold and chrome enamel fi nishes.

- 70 mm size.
- 2075 mm standard height.
- Possibility of extending to 2300 

mm and 2500 mm.
- 2 turns.
- Includes 4002 exterior security 

escutcheon.
- Includes a security chain and 

leverage resistant strike.
- Right or left-handed.  

- Serrure d’pêne dormant et pêne 
à boulons

- Dispose d’un point de fermeture 
central et de deux points verti-
caux haut/bas.

- Pêne dormant actionné par clé 
à l’extérieur et par poignée à 
l’intérieur.

- Pêne actionné par clé des deux 
côtés.

- Équipée d’un cylindre 4000 SN.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.
- Dimension de 70 mm.
- Hauteur standard de 2075 mm.
- Possibilité d’extensions à 2300 

mm et 2500 mm.
- 2 tours de clé.
- Intègre une rosace de sûreté 

extérieure 4002.
- Équipée d’un chaîne de retenue 

de sûreté et d’une gâche anti-
dégondage.

- Main droite ou gauche.   

B

A
11

760

90

Cer. sobreponer 3 ptos frontales de cierre

3 point rim locks

Serr. en applique 3 points frontaux de fermeture

Serie 4516 SA

4516 SA series

Serie 4516 SA
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

- Cerrojo con doble pestillo de 
bulones.

- Equipado con cilindro 4100 S.
- Pestillo accionado con llave 

por el exterior y por botón en 
el interior.

- 2 vueltas de cierre.
- Incorpora cadena retenedora 

de seguridad.
- Medida de 60 mm.
- Acabados esmaltado dorado 

y esmaltado cromo.
- Reversible.

- Rim bolt with double dead-
bolt.

- Includes 4100 S cylinder.
- Deadbolt activated by key 

on the outside and button 
on the inside.

- 2 turns.
- Includes a security chain.
- 60 mm size.
- Gold and chrome enamel fi -

nishes.
- Reversible.

- Verrou avec double pêne à 
boulons.

- Équipé d’un cylindre 4100 S.
- Pêne actionné par clé à 

l’extérieur et par bouton à 
l’intérieur.

- 2 tours de fermeture.
- Intègre une chaîne de retenue 

de sûreté.
- Dimension de 600 mm.
- Finitions émail doré et émail 

chrome.
- Réversible

Cerrojos de 
seguridad

Security 
bolts

Verrous de  
sûreté

Serie 4111 S 4111 S series Serie 4111 S
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

50

12

22

80

- Escudo protector de cilindro 
para mod. 4500, 4550S, 4501 
S y 4510 S.

- Acabado esmaltado dorado y 
esmaltado cromo.

- Escudo protector de cilindro 
para mod. 4516 S y 4516 SA.

- Incorpora protector frontal de 
cilindro .

- Válido para puertas de 40 mm 
y 45 mm de grosor.

- Acabado esmaltado dorado y 
esmaltado cromo.

- Rosace protectrice à cylindre 
pour mod. 4500, 4550S, 4501 S 
et 4510 S.

- Finition émail doré et émail 
chrome.

- Rosace protectrice à cylindre 
pour mod. 4516 S et 4516 SA.

- Intègre une protection fronta-
le de cylindre.

- Valable pour les portes de 40 
mm et 45 mm d’épaisseur.

- Finition émail doré et émail 
chrome.

- Cylinder protector escutcheon 
for models 4500, 4550S, 4501 
S and 4510 S.

- Gold and chrome enamel 
fi nishes.

- Cylinder protector escutcheon 
for models 4516 S and 4516 SA.

- Includes front cylinder protec-
tor.

- Can be used in doors 40 mm 
and 45 mm in width.

- Gold and chrome enamel fi nis-
hes.

33

50

80

23

Accesorios Accessories Accessoires

Serie 4001

Serie 4002

4001 series

4002 series

Serie 4001

Serie 4002
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Cerraduras
sobreponer
alta seguridad

High security
rim locks

Serrures en
applique 
haute sûreté

Accesorios Accessories Accessoires

Boton antisuciedad Anti-dirt button Bouton anti-
encrassement

- Válido para cierre vertival 
punto bajo interior.

- Can be used inside bottom 
vertical lock.

- Valable pour fermeture verti-
cale point bas intérieur.
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UCEM SISTEMAS DE SEGURI-

DAD  ofrece una de las gamas 
más extensas de cilindros y 
amaestramientos que un fa-
bricante de cerrajería puede 
presentar.  Tanto por los dife-
rentes sistemas  que  se deta-
llan a continuación como por 
la amplitud de medidas y apli-
caciones en cada uno de ellos.

La gama de cilindros de UCEM 
se fabrica siguiendo los más al-
tos estándares de calidad. Los 
diferentes certifi cados avalan 
la garantía que nuestros cilin-
dros pueden ofrecer tanto para 
uso residencial como para ser 
utilizados dentro de proyectos 
de edifi cación institucional.

Todos los sistemas de cilin-
dro de UCEM permiten ser 
amaestrados para dotar a los 
edifi cios de una mejoras im-
portantes en seguridad, ope-
ratividad y mantenimiento.

En las siguientes páginas se 
describen las características de 
los diferentes sistemas de cilin-
dros que UCEM SISTEMAS DE 

SEGURIDAD ofrece: cilindros 
de llave estándar, cilindros de 
seguridad, cilindros especiales 
de alta seguridad y cilindros 
patentados de llave incopiable.

UCEM SECURITY SYSTEMS has 
one of the most extensive rang-
es of cylinders and master-keys 
available from any locksmiths,  
both in terms of the different 
systems, detailed below, and 
variety of sizes and uses of each.

UCEM manufactures its cyl-
inders to the highest quality 
standards. Our various certifi -
cates guarantee that our cylin-
ders can be used for residen-
tial purposes and as part of 
institutional building projects.

All of UCEM’s cylinder sys-
tems can be master-keyed to 
signifi cantly increase a build-
ing’s security, functionality 
and maintenance standards.

The characteristics of the differ-
ent cylinder systems provided 
by UCEM SECURITY SYSTEMS 
are detailed over the next few 
pages: standard key cylinders, 
security cylinders, special high 
security cylinders and patented 
cylinders with restricted keys.

UCEM SISTEMAS DE SEGURI-

DAD  offre l’une des gammes 
les plus vastes de cylindres et 
de hiérarchisations pouvant 
être présentés par un fabricant 
de serrure.  Aussi bien en rai-
son des différents systèmes qui 
sont détaillés ci-après que par 
l’ampleur des mesures et des 
applications dans chacun d’eux.

La gamme de cylindres UCEM 
est fabriquée en suivant les nor-
mes de qualité les plus élevées. 
Les différents certifi cats caution-
nent la garantie que nos cylin-
dres peuvent être utilisés aussi 
bien pour une utilisation rési-
dentielle que pour des projets 
de construction institutionnelle.

Tous les systèmes de cylin-
dre UCEM permettent d’être 
hiérarchisés pour donner 
d’importantes améliorations 
aux immeubles en matiè-
re de sécurité, de fonction-
nalité et de maintenance.

Les pages suivantes décrivent 
les caractéristiques des diffé-
rents systèmes de cylindres of-
ferts par UCEM SISTEMAS DE 

SEGURIDAD : cylindres à clé 
standard, cylindres de sûreté, 
cylindres spéciaux de haute 
sûreté et cylindres brevetés 
à clé ne pouvant être copiée.
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Cilindros Cylinders  Cylindres 
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El sistema 5000 N de UCEM es 
un sistema de llave estándar 
(dentada) . Presenta una amplia
gama de medidas y formatos di-
ferentes: cilindro doble, medio, 
cilindro con corona, regulable, 
redondo, cilindro para pomo, ci-
lindro con cuadradillo.

- 5 pines activos.
- Pines con diseño especial.
- Llaves: 3 en hierro niquelado.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel brillo.

5000 N from UCEM is a standard 
serrated key system. There is an 
extensive range of sizes and for-
mats: double cylinders, half, gear 
cylinders, adjustable, round, cyl-
inders for knobsets and key-in-
lever cylinders.

- 5 active pins.
- Specially designed pins.
- Keys: 3 in nickel-plated steel.
- Optional double clutch.
- Shiny brass and nickel fi nishes.

Le système 5000 N d’UCEM est 
un système à clé standard (den-
tée). Présente une vaste gamme 
de mesures et de formats diffé-
rents : cylindre double, moyen, 
cylindre avec couronne, régla-
ble, rond, cylindre pour bouton, 
cylindre avec carré.

- 5 groupilles actives.
- Groupilles avec design spécial.
- Clés : 3 en acier nickelé.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel brillant.

Serie 5000 N 5000 N series Série 5000 N
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5000 N
Longitud
Length

Longueur

Longitud
Length

Longueur
5000 N

Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

5000 N 60 30 30 5000 N 95 40 55

5000 N 65 30 35 5000 N 100 40 60

5000 N 70 35 35 5000 N 105 40 65

5000 N 70 30 40 5000 N 110 40 70

5000 N 75 30 45 5000 N 100 50 50

5000 N 80 30 50 5000 N 105 50 55

5000 N 85 30 55 5000 N 110 50 60

5000 N 90 30 60 5000 N 115 50 65

5000 N 95 30 65 5000 N 120 50 70

5000 N 100 30 70 5000 N 120 60 60

5000 N 80 40 40 5000 N 125 60 65

5000 N 85 40 45 5000 N 130 60 70

5000 N 90 40 50 5000 N 140 70 70

5000 M
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

5000 M 40 30 10

5000 M 45 35 10

5000 M 50 40 10

5000 M 55 45 10

5000 M 60 50 10

5000 B
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

5000 B 60 30 B 30

5000 B 70 35B 35

5000 B 70 40B 30

5000 B 80 40B 40

5000 B 80 50B 30

5000 NE
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

5000 NE 60 30 30

5000 NE 70 35 35

5000 NE 70 40 30

5000 NE 80 40 40

5000 NE 80 50 30

5000 P
Longitud
Length

Longueur

5000 P Con pomo

5000 P Sin pomo

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro pomo
Knobset cylinder
Cylindre pommeau

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

Cilindro corona
Gear cylinder
Cylindre couronne

B C 17

R15

33

B C 17

33
A

10

R15

M5

Ø
65

38

M5

33

53

A
A

B

10

R15

M5

C 17

33

A
A

B

10

2

24

M5

C

33
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El sistema KW de UCEM es 
un sistema de llave están-
dar (dentada) . Presenta una 
amplia gama de medidas y 
formatos diferentes: cilindro 
doble, medio, cilindro con 
corona, regulable, redondo, 
cilindro para pomo, cilindro 
con cuadradillo. Su especial 
diseño aporta una amplia ca-
pacidad de amaestramiento.

- Posibilidad de 5 diferentes 
perfi les de llave.

- 5 pines activos.
- Pines con diseño especial.
- Amplia capacidad de amaes-

tramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 3 en hierro niquelado.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel 

brillo.

The KW system from UCEM 
is a standard serrated key 
system. There is an extensive 
range of sizes and formats: 
double cylinders, half, gear 
cylinders, adjustable, round, 
cylinders for knobsets and 
key-in-lever cylinders. Their 
special design means they 
are particularly suitable for 
creating a master-key system.

- Possibility of 5 different key 
profi les.

- 5 active pins.
- Specially designed pins.
- Excellent for creating a 

master-key system.
- Anti-drilling protection on 

the stator.
- Keys: 3 in nickel-plated iron.
- Optional double clutch.
- Shiny brass and nickel fi n-

ishes.

Le système KW d’UCEM est un 
système à clé standard (dentée). 
Il présente une vaste gamme de 
mesures et de formats différents 
: cylindre double, moyen, cylin-
dre avec couronne, réglable, 
arrondi, cylindre pour bouton, 
cylindre avec carré. Son design 
particulier apporte un vaste 
capacité de hiérarchisation.

- Possibilité de 5 différents pro-
fi ls de clé.

- 5 groupilles actives.
- Groupilles avec design spécial.
- Vaste capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans le 

stator.
- Clés : 3 en fer nickelé.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel 

brillant.

Serie KW KW series Série KW
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KW
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

KW
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

KW 60 30 30 KW 100 40 60

KW 65 30 35 KW 105 40 65

KW 70 30 40 KW 110 40 70

KW 75 30 45 KW 100 50 50

KW 80 30 50 KW 105 50 55

KW 85 30 55 KW 110 50 60

KW 90 30 60 KW 115 50 65

KW 95 30 65 KW 120 50 70

KW 100 30 70 KW 120 60 60

KW 80 40 40 KW 125 60 65

KW 85 40 45 KW 130 60 70

KW 90 40 50 KW 140 70 70

KW 95 40 55

KW M
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

KW M 40 30 10

KW M 45 35 10

KW M 50 40 10

KW M 55 45 10

KW M 60 50 10

KW B
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

KW B 60 30 B 30

KW B 70 35B 35

KW B 70 40B 30

KW B 80 40B 40

KW B 80 50B 30

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

B C 17

R15

33

B C 17

33

A
10

R15

M5

A
A

B

10

R15

M5

C 17

33
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El sistema 2000R es un sis-
tema de seguridad con llave 
plana con una amplia gama de 
medidas y formatos. 

- 6 pines activos.
- Pines con diseño especial.
- Amplia capacidad de amaes-

tramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 5 en latón niquelado.
- Incluye tarjeta de propiedad.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel bri-

llo.

2000R is a security system 
with a fl at key available in an 
extensive range of sizes and 
formats. 

- 6 active pins.
- Specially designed pins.
- Excellent for creating a 

master-key system.
- Anti-drilling protection on the 

stator.
- Keys: 3 in nickel-plated brass.
- Includes ownership card.
- Optional double clutch.
- Shiny brass and nickel fi n-

ishes.

Le système 2000R est un sys-
tème de sûreté avec clé réver-
sible avec une vaste gamme de 
mesures et de formats. 

- 6 groupilles actives.
- Broches avec design spécial.
- Vaste capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans le 

stator.
- Clés : 5 en laiton nickelé.
- Inclut carte de propriété.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel 

brillant.

Serie 2000 R 2000 R series Série 2000 R
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2000 RM
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 RM 42,5 33 9,5

2000 RM 47,5 38 9,5

2000 RM 52,5 43 9,5

2000 RM 57,5 48 9,5

2000 RM 67,5 58 9,5

2000 RB
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 RB 66 33 33

2000 RB 71 33 38

2000 R
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 R 66 33 33

2000 R 76 38 38

2000 R 86 43 43

2000 R 96 48 48

2000 R 71 33 38

2000 R 76 33 43

2000 R 81 33 48

2000 R 86 30 53

2000 R 91 30 58

2000 RN
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 S2 66 33 33

2000 S2 76 38 38

2000 S2 71 33 38

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

B C 17

R15

10

33

A
M5

B C 17

R15

10

33

A

M5

BC 17

R15

10
33

A
M5
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El sistema 2000 SN es un sis-
tema de seguridad con llave 
plana con una amplia gama de 
medidas y formatos. 

- 5 pines activos.
- Pines con diseño especial.
- Amplia capacidad de amaes-

tramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 5 en latón niquelado.
- Incluye tarjeta de propiedad.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel 

brillo.

2000 SN is a security system 
that uses a fl at key available 
in an extensive range of sizes 
and formats. 

- 5 active pins.
- Specially designed pins.
- Excellent for creating a 

master-key system.
- Anti-drilling protection on 

the stator.
- Keys: 3 in nickel-plated 

brass.
- Includes ownership card.
- Optional double clutch.
- Shiny brass and nickel fi n-

ishes.

Le système 2000 SN est un sys-
tème de sûreté avec clé réver-
sible avec une vaste gamme de 
mesures et de formats. 

- 5 groupilles actives.
- Groupilles avec design spécial.
- Vaste capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans le 

stator.
- Clés : 5 en laiton nickelé.
- Inclut carte de propriété.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel 

brillant.

Serie 2000 SN 2000 SN series Série 2000 SN
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2000 SN
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 SN
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 SN 60 30 30 2000 SN 95 40 55

2000 SN 65 30 35 2000 SN 100 40 60

2000 SN 70 35 35 2000 SN 105 40 65

2000 SN 70 30 40 2000 SN 110 40 70

2000 SN 75 30 45 2000 SN 100 50 50

2000 SN 80 30 50 2000 SN 105 50 55

2000 SN 85 30 55 2000 SN 110 50 60

2000 SN 90 30 60 2000 SN 115 50 65

2000 SN 95 30 65 2000 SN 120 50 70

2000 SN 100 30 70 2000 SN 120 60 60

2000 SN 80 40 40 2000 SN 125 60 65

2000 SN 85 40 45 2000 SN 130 60 70

2000 SN 90 40 50 2000 SN 140 70 70

2000 MN
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 MN 40 30 10

2000 MN 45 35 10

2000 MN 50 40 10

2000 MN 55 45 10

2000 MN 60 50 10

2000 SB
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 SB 60 30 B 30

2000 SB 70 35B 35

2000 SB 70 40B 30

2000 SB 80 40B 40

2000 SB 80 50B 30

2000 SE
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

2000 SE 60 30 30

2000 SE 65 30 35

2000 SE 70 35 35

2000 SE 70 30 40

2000 SE 75 30 45

2000 SE 80 30 50

2000 SE 85 30 55

2000 SE 90 30 60

2000 SE 95 30 65

2000 SE 100 30 70

2000 SE 80 40 40

2000 SE 85 40 45

2000 SE 90 40 50

2000 SE 95 40 55

2000 SE 100 40 60

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

33

B C 24

Z

10A
M5

B C 17

R15

10

33

A
M5

B C 17

R15

10

33

A

M5

BC 17

R15

10
33

A
M5
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El sistema K 55 es un sistema 
de cilindro de alta seguridad 
con una gran capacidad de 
amaestramiento.

- 5 pines activos + 5 pines pasi-
vos.

- Pines con diseño especial.
- Antibumping.
- Amplia capacidad de amaes-

tramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 5 en hierro niquelado.
- Incluye tarjeta de propiedad.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel mate.

The K 55 system is a high 
security cylinder system and is 
excellent for creating a master-
key system.

- 5 active pins + 5 passive pins.
- Specially designed pins.
- Anti-bump protection.
- Excellent for creating a 

master-key system.
- Anti-drilling protection on the 

stator.
- Keys: 3 in nickel-plated iron.
- Includes ownership card.
- Optional double clutch.
- Matte brass and nickel 
 fi nishes.

Le système K 55 est un système 
cylindre de haute sûreté avec 
une grande capacité de hiérarchi-
sation.

- 5 groupilles actives + 5 broches 
passives.

- Groupilles avec design spécial.
- Anti-bumping.
- Vaste capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans le 

stator.
- Clés : 5 en fer nickelé.
- Inclut carte de propriété.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel mat.

Serie K55 K55 series Série K55
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K55
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

Serie
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K55 60 30 30 K55 95 40 55

K55 65 30 35 K55 100 40 60

K55 70 35 35 K55 105 40 65

K55 70 30 40 K55 110 40 70

K55 75 30 45 K55 100 50 50

K55 80 30 50 K55 105 50 55

K55 85 30 55 K55 110 50 60

K55 90 30 60 K55 115 50 65

K55 95 30 65 K55 120 50 70

K55 100 30 70 K55 120 60 60

K55 80 40 40 K55 125 60 65

K55 85 40 45 K55 130 60 70

K55 90 40 50 K55 140 70 70

Serie
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K55 SE 60 30 30

K55 SE 65 30 35

K55 SE 70 35 35

K55 SE 70 30 40

K55 SE 75 30 45

K55 SE 80 30 50

K55 SE 85 30 55

K55 SE 90 30 60

K55 SE 95 30 65

K55 SE 100 30 70

K55 SE 80 40 40

K55 SE 85 40 45

K55 SE 90 40 50

K55 SE 95 40 55

K55 SE 100 40 60
K55 MN

Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K55 MN 40 30 10

K55 MN 45 35 10

K55 MN 50 40 10

K55 MN 55 45 10

K55 MN 60 50 10

K55 SB
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K55 SB 60 30 B 30

K55 SB 70 35B 35

K55 SB 70 40B 30

K55 SB 80 40B 40

K55 SB 80 50B 30

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

33

B C 24

Z

10A
M5

B C 17

R15

10

33

A
M5

B C 17

R15

10

33

A

M5

BC 17

R15

10
33

A
M5
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El sistema K 66 es un sistema 
de cilindro de alta seguridad 
con una altísima capacidad de 
amaestramiento.

- 6 pines activos + 5 pines 
pasivos + 5 pines laterales.

- Pines con diseño especial.
- Antibumping.
- Altísima capacidad de 

amaestramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 5 en alpaca.
- Incluye tarjeta de propiedad.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel 

mate.

The K 66 system is a high 
security cylinder system that is 
excellent for creating a master-
key system.

- 6 active pins + 5 passive pins 
+ 6 side pins.

- Specially designed pins.
- Anti-bump protection.
- Excellent for creating a 

master-key system.
- Anti-drilling protection on the 

stator.
- Keys: 5 in nickel silver.
- Includes ownership card.
- Optional double clutch.
- Matte brass and nickel fi n-

ishes.

Le système K66 est un système 
de cylindre de haute sûreté avec 
une très forte capacité de hiérar-
chisation.

- 6 groupilles actives + 5 bro-
ches passives + 5 broches 
latérales.

- Groupilles avec design spécial.
- Anti-bumping.
- Forte capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans 

le stator.
- Clés : 5 en maillechort.
- Inclut carte de propriété.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel mat.

Serie K66 K66 series Série K66
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K66
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K66
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K66 60 30 30 K66 95 40 55

K66 65 30 35 K66 100 40 60

K66 70 35 35 K66 105 40 65

K66 70 30 40 K66 110 40 70

K66 75 30 45 K66 100 50 50

K66 80 30 50 K66 105 50 55

K66 85 30 55 K66 110 50 60

K66 90 30 60 K66 115 50 65

K66 95 30 65 K66 120 50 70

K66 100 30 70 K66 120 60 60

K66 80 40 40 K66 125 60 65

K66 85 40 45 K66 130 60 70

K66 90 40 50 K66 140 70 70

K66 SE
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K66 SE 60 30 30

K66 SE 65 30 35

K66 SE 70 35 35

K66 SE 70 30 40

K66 SE 75 30 45

K66 SE 80 30 50

K66 SE 85 30 55

K66 SE 90 30 60

K66 SE 95 30 65

K66 SE 100 30 70

K66 SE 80 40 40

K66 SE 85 40 45

K66 SE 90 40 50

K66 SE 95 40 55

K66 SE 100 40 60
K66 MN

Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K66 MN 40 30 10

K66 MN 45 35 10

K66 MN 50 40 10

K66 MN 55 45 10

K66 MN 60 50 10

K66 SB
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

K66 SB 60 30 B 30

K66 SB 70 35B 35

K66 SB 70 40B 30

K66 SB 80 40B 40

K66 SB 80 50B 30

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

33

B C 24

Z

10A
M5

B C 17

R15

10

33

A
M5

B C 17

R15

10

33

A

M5

BC 17

R15

10
33

A
M5
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El sistema T 200 es un siste-
ma PATENTADO de cilindro 
incopiable  de alta seguridad 
con una altísima capacidad de 
amaestramiento.

- 6 pines activos + 5 pines pa-
sivos + 5 elementos móviles.

- Pines con diseño especial.
- Antibumping.
- Altísima capacidad de 

amaestramiento.
- Protección antitaladro en el 

estátor.
- Llaves: 5 en alpaca.
- Incluye tarjeta de propiedad.
- Doble embrague opcional.
- Acabados latón y níquel 

mate.

The K 200 system is a high 
security PATENTED cylinder 
system that is excellent for 
creating a master-key system.

- 6 active pins + 5 passive pins 
+ 5 moving elements.

- Specially designed pins.
- Anti-bump protection.
- Excellent masterkeying ca-

pacity.
- Anti-drilling protection on the 

stator.
- Keys: 5 in nickel silver.
- Includes ownership card.
- Optional double clutch.
- Matte brass and nickel
 fi nishes.

Le système T 200 est un système 
BREVETÉ avec une très forte 
capacité de hiérarchisation.

- 6 groupilles actives + 5 bro-
ches passives + 5 éléments 
mobiles.

- Groupilles avec design spécial.
- Anti-bumping.
- Forte capacité de hiérarchisa-

tion.
- Protection anti-perçage dans le 

stator.
- Clés : 5 en maillechort.
- Inclut carte de propriété.
- Double embrayage optionnel.
- Finitions laiton et nickel mat.

Serie T200 T200 series Série T200
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T200
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

T200
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

T200 60 30 30 T200 95 40 55

T200 65 30 35 T200 100 40 60

T200 70 35 35 T200 105 40 65

T200 70 30 40 T200 110 40 70

T200 75 30 45 T200 100 50 50

T200 80 30 50 T200 105 50 55

T200 85 30 55 T200 110 50 60

T200 90 30 60 T200 115 50 65

T200 95 30 65 T200 120 50 70

T200 100 30 70 T200 120 60 60

T200 80 40 40 T200 125 60 65

T200 85 40 45 T200 130 60 70

T200 90 40 50 T200 140 70 70

T200 SE
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

T200 SE 60 30 30

T200 SE 65 30 35

T200 SE 70 35 35

T200 SE 70 30 40

T200 SE 75 30 45

T200 SE 80 30 50

T200 SE 85 30 55

T200 SE 90 30 60

T200 SE 95 30 65

T200 SE 100 30 70

T200 SE 80 40 40

T200 SE 85 40 45

T200 SE 90 40 50

T200 SE 95 40 55

T200 SE 100 40 60
T200 MN

Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

T200 MN 40 30 10

T200 MN 45 35 10

T200 MN 50 40 10

T200 MN 55 45 10

T200 MN 60 50 10

T200 SB
Longitud
Length

Longueur

Medida
Measure
Mesurer

T200 SB 60 30 B 30

T200 SB 70 35B 35

T200 SB 70 40B 30

T200 SB 80 40B 40

T200 SB 80 50B 30

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Cilindro doble
Double cylinder
Cylindre double

Medio cilindro
Half cylinder
Demi cylindre

Cilindro botón
Button cylinder
Cylindre bouton

33

B C 24

Z

10A
M5

B C 17

R15

10

33

A
M5

B C 17

R15

10

33

A

M5

BC 17

R15

10
33

A
M5
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Amaestramiento Master-key Hiérarchisation

Sencillo Simple Simple

Portal Centralised Centralisé

Consiste en posibilitar la aper-
tura de un grupo de puertas 
con una única llave. Cada 
puerta dispondría de una llave 
propia.
Este amaestramiento es ade-
cuado para utilizarse en vivien-
das, fábricas, escuelas, etc.

It consists of a system in 
which a group of doors can 
be opened with one key. 
Each door has its own key.
This master-key system is 
suitable for houses, facto-
ries, schools, etc.

Consiste dans le fait de rendre 
possible l’ouverture d’un groupe 
de portes avec une seule clé. 
Chaque porte disposerait d’une 
clé propre.
Cette hiérarchisation est adé-
quate pour être utilisée dans des 
logements, usines, écoles, etc.

Consiste en posibilitar la apertu-
ra de las puertas de servicios co-
munes a un grupo de personas, 
además de la propia vivienda, 
con una única llave.
Este amaestramiento es adecua-
do para comunidades de vivien-
das.

A group of people can open the 
doors to shared areas, as well as 
to the house, with one key.
This master-key system is suit-
able for residential homes.

Elle consiste dans le fait de per-
mettre d’ouvrir les portes de ser-
vice communs à un groupe de 
personnes, en plus du logement 
lui même, avec une seule clé.
Cette hiérarchisation est adé-
quate pour les communautés de 
logements.
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Gran maestra

Grupos

Grandmaster

Groups

Maîtresse principale

Groupes

Consiste en bloques de amaes-
tramientos generales, los 
cuales se encuentran relacio-
nados entre sí con una llave 
gran maestra general que abre 
todos los cilindros del amaes-
tramiento.

It consists of blocks of general 
master-keys that are linked to 
each other by a grandmaster 
key that opens all of the cylin-
ders in the master-key system. 

Elle consiste en des blocs de 
hiérarchisation généraux, qui 
sont liés entre eux avec une clé 
principale maîtresse générale 
qui ouvre tous les cylindres de 
la hiérarchisation.

Consiste en un amaestramien-
to por grupos. Cada grupo 
tiene su llave maestra y a la 
vez existe otra llave la cual 
puede abrir todas las puertas 
que abarca el amaestramiento 
por grupos.
Este amaestramiento es ideal 
para industrias, hotels, hospi-
tales y en general para edifi -
cios con un gran número de 
puertas.

This system consists of master-
keys by groups. Each group 
has a master-key, while at the 
same time there is another key 
that can open all of the doors 
in the master-key by groups 
system.
This system is ideal for indus-
tries, hotels, hospitals and any 
building with a large number 
of doors.

Elle consiste en une hiérarchi-
sation par groupes. Chaque 
groupe possède sa clé maîtres-
se et il existe également une 
autre clé pouvant ouvrir toutes 
les portes comprise dans la 
hiérarchisation par groupes.
Cette hiérarchisation est idéale 
pour les industries, les hôtels, 
les hôpitaux et en général, 
pour les bâtiments avec beau-
coup de portes.
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Cruzado Crossed Croisé

Consiste en un sistema de 
maestras y submaestras, cuya 
accesibilidad varía dependien-
do de la persona que utiliza la 
llave.
Este tipo de amaestramiento 
es muy apropiado para empre-
sas.

It consists of a system of mas-
ter and sub-master keys which 
provide access depending on 
the person using the key.
This type of master-key system 
is highly suitable for offi ces.

Elle consiste en un système de 
clés maîtresses et sous-maî-
tresses, dont l’accessibilité va-
rie en fonction de la personne 
qui utilise la clé.
Ce type de hiérarchisation est 
très appropriée pour les entre-
prises.
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UCEM SISTEMAS DE SEGU-
RIDAD presenta una completa 
gama de cerraduras para perfi -
les de carpintería de aluminio. 
Nuestro catálogo incorpora ce-
rraduras de palanca deslizante 
y de palanca basculante. Así 
mismo podemos encontrar ce-
rraduras tanto de un punto de 
cierre como cerraduras de tres 
puntos de cierre para puertas 
que requieran de un mayor ni-
vel de seguridad.

Muchas de nuestras series es-
tán fabricadas con cajas de 15 
mm de anchura lo que las
convierte en el cierre ideal para 
perfi les de cámara europea con 
rotura de puente térmico.

Todas ellas se fabrican con la 
garantía de calidad que pro-
porciona UCEM SISTEMAS DE
SEGURIDAD

UCEM SECURITY SYSTEMS 
offers a complete range of 
locks for aluminium profi les. 
Our catalogue includes slide 
action lever locks and swinging 
lever locks. We can provide one 
point locks and also three point 
locks for doors that require a 
greater level of security.

Many of our series are manu-
factured with 15 mm wide ca-
ses, 
making them the ideal lock for 
European chamber profi les 
with a thermal bridge breaker.

They are all manufactured with 
UCEM SECURITY SYSTEM’s
guarantee of quality.

UCEM SISTEMAS DE SEGURI-
DAD présente une gamme com-
plète de serrures pour profi ls 
de menuiserie en aluminium. 
Notre catalogue comprend 
des serrures à levier coulis-
sant et à levier basculant. De la 
même manière, nous pouvons 
trouver aussi bien des serrures 
à un point de fermeture que 
des serrures à trois points de 
fermeture pour portes néces-
sitant un niveau plus élevé de 
sécurité.

Un bon nombre de nos sé-
ries sont fabriquées avec des 
boîtiers de 15 mm de largeur 
ce qui en fait la fermeture idéa-
le pour les profi ls à chambre 
européenne avec rupture de 
pont thermique.

Elles sont toutes fabriquées 
avec la garantie de qualité 
offerte par les UCEM SISTE-
MAS DE SEGURIDAD
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de car-
pintería de aluminio. 

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de25,30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.
- Ancho de caja de 15 mm.
- Incorpora escudo embellece-

dor y cerradero.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Versión picaporte y palanca 

(6185).
- Versión rodillo y palanca 
 (6185 R).
- Versión solo palanca (6185 P).

- Lock for aluminium profi les. 
- 85 mm distance between 

axes.
- 25, 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 15 mm case size.
- Includes decorative escut-

cheon and strike.
- Includes 5000 N 15 mm cam 

cylinder.
- Latch and bolt version (6185).
- Roller and bolt version 
 (6185 R).
- Bolt-only version (6185 P).

- Serrure pour profi ls de menui-
serie en aluminium. 

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrée de 25, 30 et 35 mm.
- Têtiere en acier inoxydable.
- Largeur de boîtier de 15 mm.
- Comprend enjoliver et gâche.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Version pêne dormant et demi 

tour (6185).
- Version rouleau et demi tour 
 (6185 R).
- Version demi tour seul (6185 P).

A

C

Palanca deslizante 
1 pto de cierre

Slide bolt 1 point 
lock

Demi tour coulissant 
1 point de fermeture

Serie 6185 6185 series Série 6185
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de 
carpintería de aluminio. 

- Distancia entre ejes de 85 
mm.

- Entradas de 30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.
- Ancho de caja de 15 mm.
- Incorpora escudo embellece-

dor y cerradero regulable.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Posibilidad de transforma-

ción de picaporte en rodillo.

- Lock for aluminium profi -
les. 

- 85 mm distance between 
axes.

- 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 15 mm case size.
- Includes decorative escut-

cheon and strike.
- Includes 5000 N 15 mm 

cam cylinder.
- Possibility of using roller 

latch.

- Serrure pour profi ls de menui-
serie en aluminium. 

- Distance entre axes de 85 
mm.

- Entrée de 30 et 35 mm.
- Façade en acier inoxydable.
- Largeur de boîtier de 15 mm.
- Comprend enjoliveur et gâche 

réglable.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Possibilité de transformation 

d’pêne dormant en rouleau.

A

C

31

B

Palanca basculante 
1 pto de cierre

Swinging bolt 
1 point lock

Demi tour basculant 
1 point de fermeture

Serie 6285 6285 series Série 6285
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de 
carpintería de aluminio. 

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de 25, 30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.
- Ancho de caja de 19 mm.
- Incorpora escudo embellece-

dor y cerradero regulable.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Versión picaporte y palanca 

(6385).
- Versión rodillo y palanca 
 (6385 R).
- Versión solo palanca 
 (6385 P).

- Lock for aluminium profi les. 
- 85 mm distance between 

axes.
- 25, 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 19 mm case size.
- Includes decorative escut-

cheon and strike.
- Includes 5000 N 15 mm cam 

cylinder.
- Latch and bolt version 
 (6385).
- Roller and bolt version 
 (6385 R).
- Bolt-only version 
 (6385 P).

- Serrure pour profi ls de me-
nuiserie en aluminium. 

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrées de 25, 30 et 35 mm.
- Tëtiere en acier inoxydable.
- Largeur de boîtier de 19 mm.
- Comprend enjoliveur et gâche 

réglable.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Version abattant et demi tour 

(6385).
- Version rouleau et demi tour
 (6385 R).
- Version dxemi tour  seul 
 (6385 P).

A

C

31

B

Palanca basculante 
1 pto de cierre

Swinging bolt 
1 point lock

Demi tour basculant 
1 point de fermeture

Serie 6385 6385 series Série 6385
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de 
carpintería de aluminio.

- Palanca basculante de gancho 
reforzado.

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de 25, 30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.
- Ancho de caja de 19 mm.
- Incorpora escudo embellece-

dor y cerradero regulable.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Versión picaporte y gancho 

(6385 G).
- Versión rodillo y gancho 
 (6385 G R).
- Versión solo gancho 
 (6385 G P).

- Lock for aluminium profi les.
- Swinging lever with reinfor-

ced hook.
- 85 mm distance between axes.
- 25, 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 19 mm case size.
- Includes decorative escut-

cheon and strike.
- Includes 5000 N 15 mm cam 

cylinder.
- Latch and hook version 
 (6385 G).
- Roller and hook version 
 (6385 G R).
- Hook-only version 
 (6385 G P).

- Serrure pour profi ls de me-
nuiserie en aluminium.

- Levier basculant à crochet 
renforcé.

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrées de 25, 30 et 35 mm.
- Façade en acier inoxydable.
- Largeur de boîtier de 19 mm.
- Comprend enjoliveur et gâ-

che réglable.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Version demi tour et crochet 

(6385 G).
- Version rouleau et crochet 

(6385 G R).
- Version crochet seul 
 (6385 G P).

Palanca basculante 
1 pto de cierre

Swinging bolt 
1 point lock

Demi tour basculant 
1 point de fermeture

Serie 6385 G 6385 G series Série 6385 G
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de car-
pintería de aluminio. 

- 3 puntos de cierre de palanca 
basculante.

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de 30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.

- Ancho de caja de 15 mm.
- Incorpora escudo embellecedor 

y  3 cerraderos regulables.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Posibilidad de transformación 

de picaporte en rodillo.

- Lock for aluminium profi les. 
- 3 point lock with swinging lever.
- 85 mm distance between axes.
- 20, 25, 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 15 mm case size.

- Includes decorative escutcheon 
and 3 adjustable strikes.

- Includes 5000 N 15 mm cam 
cylinder.

- Possibility of using roller latch.

- Serrure pour profi ls de menuise-
rie en aluminium. 

- 3 points de fermeture de demi 
tour basculant.

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrées de 30 et 35 mm.
- Têtiere en acier inoxydable.

- Largeur de boîtier de 15 mm.
- Intègre enjoliveur et 3 gâches 

réglables.
- Intègre cylindre 5000 N à panne-

ton de 15 mm.
- Possibilité de transformation 

d’abattant en rouleau.

Palanca basculante  3 ptos de cierre

3 point lock with swinging bolt

3 points de fermeture pêne pivotant

Serie 6485

6485 series

Série 6485
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de car-
pintería de aluminio. 

- 3 puntos de cierre de palanca 
central basculante y puntos alto 
y bajo de bulones de acero.

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de 30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.

- Ancho de caja de 15 mm.
- Incorpora escudo embellecedor 

y  3 cerraderos regulables.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Posibilidad de transformación 

de picaporte en rodillo.

- Lock for aluminium profi les. 
- 3 point lock with central swin-

ging bolt and steel top and 
bottom bolts.

- 85 mm distance between axes.
- 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.

- 15 mm case size.
- Includes decorative escutcheon 

and 3 adjustable strikes.
- Includes 5000 N 15 mm cam 

cylinder.
- Possibility of using roller latch.

- Serrure pour profi ls de menui-
serie en aluminium. 

- 3 points de fermeture de demi 
tour central basculant et points 
haut et bas à boulons en acier.

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrées de 30 et 35 mm.
- Façade en acier inoxydable.

- Largeur de boîtier de 15 mm.
- Intègre enjoliveur et 3 gâches 

réglables.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Possibilité de transformation 

d’abattant en rouleau.

Palanca basculante  3 ptos de cierre

3 point lock with swinging bolt

3 points de fermeture pêne pivotant

Serie 6485 B

6485 B series

Série 6485 B
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

- Cerradura para perfi les de car-
pintería de aluminio. 

- 3 puntos de cierre de palanca 
basculante.

- Distancia entre ejes de 85 mm.
- Entradas de 25,30 y 35 mm.
- Frente en acero inoxidable.

- Ancho de caja de 19 mm.
- Incorpora escudo embellecedor 

y 3 cerraderos regulables.
- Incorpora cilindro 5000 N  de 

leva de 15 mm.
- Versión rodillo y palanca 
 (6585 R).

- Lock for aluminium profi les. 
- 3 point lock with swinging lever.
- 85 mm distance between axes.
- 25, 30 and 35 mm backset.
- Stainless steel front plate.
- 19 mm case size.
- Includes decorative escutcheon 

and 3 adjustable strikes.
- Includes 5000 N 15 mm cam 

cylinder.
- Roller and lever version 
 (6585 R).

- Serrure pour profi ls de menui-
serie en aluminium. 

- 3 points de fermeture de demi 
tour basculant.

- Distance entre axes de 85 mm.
- Entrées de 25,30 et 35 mm.
- Façade en acier inoxydable.

- Largeur de boîtier de 19 mm.
- Intègre enjoliver et 3 gâches 

réglables.
- Intègre cylindre 5000 N à pan-

neton de 15 mm.
- Version rouleau et demi tour 
 (6585 R).

Palanca basculante 3 ptos de cierre

3 point lock with swinging bolt

3 points de fermeture pêne pivotant

Serie 6585

6585 series

Série 6585
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Cerraduras 
para carpintería 
metálica 

Locks for 
metalwork 
solutions 

Serrures pour
menuiserie 
métallique 

Cerradero 
regulable central

Cerradero 
regulable alto - bajo

Top - bottom 
adjustable strike

Gâche 
réglable haut-bas

Adjustable central
strike

Gâche réglable
central

Serie CRCEN

Serie CRAB CRAB series Série CRAB

CRCEN series Série CRCEN

- Cerradero regulable para cerra-
dura central.

- Fabricado en acero inoxidable.
- Posibilita la regulación lateral 

en el perfi l. 

- Adjustable strike for central 
lock.

- Made from stainless steel.
- Permits side adjustment in 

the profi le. 

- Gâche réglable pour serrure 
centrale.

- Fabriqué en acier inoxydable.
- Permet le réglage latéral sur le 

profi l. 

- Cerradura regulable para pun-
tos alto y bajo

- Fabricado en acero inoxidable.
- Posibilita la regulación lateral 

en el perfi l.

- Adjustable lock for top and 
bottom points

- Made from stainless steel.
- Permits side adjustment in the 

profi le.

- Serrure réglable pour points 
haut et bas

- Fabriqué en acier inoxydable.
- Permet le réglage latéral sur le 

profi l.
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UNION CERRAJERA SISTEMAS 

DE SEGURIDAD integra en su 

gama dos clásicos elementos 

para el cierre de puertas: una 

bisagra de doble acción y un 

muelle  de varilla.   Su facilidad 

de instalación y su probada du-

rabilidad hacen que sigan sien-

do dos productos apreciados 

por distribuidores e instalado-

res.

UNION CERRAJERA SECURITY 

SYSTEMS includes two classic 

door closing elements in its 

product range: double action 

hinges and springs.   Their ease 

of installation and proven du-

rability ensure both products 

continue to be used by distribu-

tors and installers.

UNION CERRAJERA SISTE-

MAS DE SEGURIDAD intègre 

dans sa gamme deux éléments 

classique pour la fermeture des 

portes : une charnière à double 

action et une barrette à res-

sort.    Leur facilité d’installa-

tion et leur durabilité prouvée 

en font deux produits qui sont 

toujours appréciés par les dis-

tributeurs et les installateurs.
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Herrajes Hardware Ferrures 

Serie 1143

Serie 989

1143 series

989 series

Série 1143

Série 989

- Muelle cierrapuertas de vari-
lla.

- Fabricado en acero zincado.
- Modelo número 1: dimensión 

de varilla 190 mm.
- Modelo número 2: dimensión 

de varilla 240 mm.

- Bisagra de doble acción.
- Fuerza de cierre regulable.
 3 diferentes dimensiones: 75, 

100 y 125 mm.
- Acabados acero esmaltado 

(HE) y acero latonado (HL).

- Double action hinge.
- Adjustable closing strength.
 3 sizes: 75, 100 and 
 125 mm.
- Vitreous enamel and brass-

plated steel fi nishes.

- Charnière à double action.
- Force de fermeture réglable.
 3 dimensions différentes : 75, 

100 et 125 mm.
- Finitions acier émaillé (HE) et 

acier laitonné (HL)

- Door closer spring.
- Made from zinc-plated steel.
- Model number 1: 190 mm 

spring size.
- Model number 2: 240 mm 

spring size.

- Barrette à ressort ferme-porte
- Fabriquée un acier zingué.
- Modèle numéro 1 : dimen-

sion de barrette 190 mm.
- Modèle numéro 2 : dimen-

sion de barrette 240 mm.
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